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故事：玛努埃拉·法伊勒 (ManueIa　FeiIer)　　插图：玛丽卡·布劳 (Marika　BIau)

鸡窝里的彩色狂欢节

玛努埃拉·法伊勒 (Manuela　Feiler)，生于 1977 年，生活在德国黑森林地区，在弗赖堡一家编

辑社工作。她的短篇故事经常出现在各种文集、文选中。

洛特·金斯克夫(Lotte　Kinskofer)，1956年出生于德国小镇朗库艾德，先后获得日耳曼语言文学、

英国语言文学以及传媒科学硕士学位，并因其对德国著名作家克雷门兹·布伦塔诺的研究获得博士

头衔。1994 年成为自由作家和剧本作家，至今出版了大量小说、专业书籍以及儿童文学作品。曾获

得德意志青少年儿童文学奖提名。

玛丽卡·布劳 (Marika　Blau)，1979 年出生，于汉堡图画艺术学院学习插

画设计。2006 年起成为自由插画家，尤其喜爱为有趣的故事创作插画。

克利斯朵夫·基尔施(Christoph　Kirsch)，1971年出生于德国路德维希港，

分别在荷兰和比利时攻读了艺术学和摄影专业。大学期间开始为朗文出版社及

歌德学院等创作插画，2002 年起作为自由插画家在巴塞罗那生活和工作。

致童年

我是漂亮小鸡家的分割线
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　　为了赶走骄傲的公鸡，农场中的三只母鸡开始密谋了。她

们会想出什么办法呢？

故事：洛特·金斯克夫 (Lotte　Kinskofer)　　　插图：克利斯朵夫·基尔施 (Christoph　Kirsch)

脱掉皮大衣

脱掉皮大衣

　　天气实在太热了！小熊卢卡斯甚至脱光了自己的皮衣。但是，像这样光溜溜的也不是个办法，

其他的小伙伴会有什么好主意呢？

　　而这，正是我们决心引进这套绘本的最大原因——让童真的世界里充满快乐。在这套绘本中，没有死气沉

沉的说教，没有生搬硬套的道理，有的只是童真，收获的却是快乐。

　　愿我们的这套绘本，可以带给您的孩子最简单的快乐！

童的世界原本就是简单的，而越简单，往往就越是纯粹。正因如此，对于他们来说，那些简单却充满想

象的故事、简练却活泼生动的图画、虚构却趣味十足的人物，才充满了吸引力。孩

1
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“这个目中无人的家伙！”芙丽达抱怨着。

三只母鸡盯着趴在院子篱笆上的那只公鸡——亨利。

几天前，这只羽毛漂亮的大公鸡搬进了农场。

母鸡们一开始还挺高兴，不过很快就发现亨利是多么骄傲——

他禁止她们在沙地里打滚或者啄虫子，说那样会扬起太多尘土；

他一连几个小时霸占着水桶，只为欣赏自己美丽的倒影。

最糟的是，农夫一家人的眼里现在只有亨利。

农夫五岁的女儿露易丝，原来是几只母鸡的好朋友，

经常抱着她们，抚摸她们的羽毛。

现在呢，有这待遇的就只剩下亨利一个了！

这样下去怎么得了？

必须赶走这只傲慢的大公鸡！

三只母鸡头碰头想着办法。

“咱 们到底该怎么办啊？”贝塔无所适从地咯咯叫着。

“得赶紧想个办法。”宝拉回答。

2 3
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　　“宝拉，你疯啦！没看到把我的羽毛

弄脏了吗？”亨利恼怒地喊道。

　　“你说什么？我听不清啊！一定是

耳朵里进沙子了。”

　　宝拉哧哧笑着，扑腾得更起劲了。

　　亨利气急败坏地逃到一丛灌木前。

　　可他屁股还没坐稳，贝塔又跑了

过来，又是刨土又是啄地。

　　草根和泥土噼里啪啦地落在了

亨利身上。

　　不一会儿，亨利

来到院子里，宝拉立

刻跟了过去。

　　“这儿可是个洗

沙浴的好地方。”

　　她说着拍打起

翅膀，空气中很

快弥漫起尘土。

　　“没有教养的家禽！”

　　亨利骂骂咧咧地向鸡圈走去。

　　芙丽达早就等在那儿了。

　　亨利刚进门，她就一跃跳进水桶里，

把水溅得到处都是。

　　“我的羽毛！”亨利叫喊着扑腾起来，

一下子扑进了刚走进鸡圈的露易丝的

怀里。

　　“这是怎么啦？”小女孩吃惊

地问，

　　“你浑身都湿透了，我来给你

擦干，再多给你一份谷子吃。”

4 5
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　　说干就干！母鸡们从窗子里挤进车库。

　　芙丽达有坚硬的嘴，打开颜料桶是小意思。

　　“嗯……怎么才能把颜料弄到羽毛上呢？”宝拉问。

　　“这样！”贝塔说着把右脚伸进黄色颜料里，然后按在宝拉的胸前，

　　芙丽达的胸前和屁股上也多了两个鸡爪印。

　　这只是个开头！宝拉又在架子上找到了刷子，

　　她们用嘴叼着，欢天喜地地画了起来。

　　“现在农夫一家人反而更关心那只公鸡了。”

母鸡们一声不吭地啄了会儿虫子。

　“我们的计划

行不通呀！”湿淋

淋的芙丽达马上向

其他母鸡汇报。

贝塔突然抬起头，“我有办法了！”她喊道，顺便用嘴指了指不远处的车库。

“那儿有好多颜料桶，我们把自己画得漂漂亮亮的，农夫就不会再忽视咱们了！”

6 7
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　　过了一会儿，当她们离开车库时，已经没人能认出她们是母鸡了。

　　宝拉白色的胸前点缀着各色鸡爪印，

　　她的背上布满了蓝色和红色的斑点，尾巴则是闪亮的绿色。

　　芙丽达原本棕色的羽毛变成了彩虹般红黄蓝绿的条纹。

　　贝塔呢？她从嘴到尾巴尖儿，所有的羽毛都染成了天蓝色，

　　这是她最喜欢的颜色！

　　“现在农夫肯定会注意到我们啦。”她们兴

奋地咯咯叫着。

之后，他发现了站在水池边得意洋洋的母鸡们，吓得目瞪口呆。

“没想到吧？”芙丽达竖起羽毛问。

“不错吧？”贝塔咯咯笑着扬起一只天蓝色的脚。

偏偏第一个走过来的不是农夫，而是亨利。

他惊讶地盯着满地五颜六色的鸡爪印。

8 9
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这时，农夫走进了院子。

“这是怎么回事？”他双手抱住脑袋。

“他不敢相信咱们变得这么漂亮了。”宝拉自我陶醉地转了个圈。

农夫被搞得晕头转向，急匆匆地跑开了，

一点儿没有要夸她们的意思。

“他得先习惯一下。”芙丽达说。

“起码他已经注意到我们了。”贝塔补充道。

不一会儿，农夫又回来了，后面跟着农妇和露易丝。

小女孩一下子就乐了，“母鸡们把自己画成公鸡了。”

“她们就该好好下蛋，别的都是胡闹！”农夫吼道，马上又皱了皱眉头，

“我想起来了，今天早上我好像忘了捡鸡蛋了，我一直在照顾亨利。”

农妇也小声嘀咕：“我也忘了给她们喂食了。”

“看来，我们还真是被公鸡搞晕了头，忽视母鸡了。”农夫摇晃着脑袋。

10 11
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故事：洛特·金斯克夫 (Lotte　Kinskofer)　　　插图：克利斯朵夫·基尔施 (Christoph　Kirsch)

脱掉皮大衣

“我再也不会这样了！”露易丝保证说。

她向母鸡们弯下身来，笑呵呵地抚摸着她们五颜六色的羽毛。
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